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DE MEID 

JUFFROUW 



KLUCHTSPEL. 




Te Amsterdam, 

ByALBERT Magnus, op de Nieuwen Dylc 5 
in den Atlas, by den Dam. 1685. 

Mtt 'Brivihgie^ 
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C O P Y E 

Van de 

PRIVILEGIE. 

DE Scaaten van Hoüandt en VVeftvricflandt doen te weten. Alfo 
Ons vertoont is by de legeriwootdige Regenten van de Schouw* 
burgh tot Amfterdam. Dat fy Supplianten federt eenige Jaren 
herwaens met hunne ^oede vrienden hadden gemaeckt en ten Tooneelc 
gevoelt t verkheiden Werken, loo van Treurfptllen , Blyfptllen als 
Kluchten , wel. ken fy lieden nu geerne met den druck gemeen wilden 
maekcn, doch gemerckt dat dele werken door het nadrucken van 
anderen , veel van hacr luyfter , foo in Tael als Spelkonft fouden 
komen te verlitfen , cnde aKbo fy Supplianten hen berooft fouden 
fi n van hun byfondete ooghwit om de Nederduytfehc Tael en de 
Dichtkonft Voort te fecten; loo vonden fy hen genootfaekt. om daec 
inne te voorlien , ende hen le kecren rot Ons , onderdanigh verfoec- 
kende » dat Wy omme redenen voorfz. de Supplianren geliefden te 
verlenen Oilroy ofte Privilegie , omme alle hunne wercken rects ge- 
maekc ende noch in 't licht te btcngcn , den tyt van vyftien lareri 
alleen te mogen drucken cn verkopen of doen drucken en verkopen » 
met verbot van alle andere cp fteckere hooge peene daer toe by Ons 
tc (lellen ende voorts in communi fi rma Soo is 't dat Wy de Zake 
cn 't verfv)cck voorfz. overgemerckt hebbende , ende genegen wefen* 
de ter bede van de Supplianten , uyc Onfe rechte v/ccen'.chap, Sou- 
veraine magc ende authoriteyt , de felve fuppüanttn gcconfenteert , 
geaccordeeit ende gcoftroyeert hebben» confcmeren , accorderen» 
cnde oaroyeren mitsdeJcn , dat fy geduurende d^n tyt van vyfcien ecrft 
achter een volgende laren de voorlz» werken, tiic rc^ds gedruckt zyn, 
cnde die van tyt tot tyt door hacr gcmaekt ende in 't ligt gebragt fullen 
werden, binnen den voorfz. Onfen Landen alleen lullen mogen druk- 
ken, doen drukken . uyrgeven en verkopen. Vcibicden daarom allen 
end§ cenen yegelyken dc lelve werken naar te drukken ofte elders naerge- 
drukt binnen den felvc Onfe Landen te brengen , uyt te geven ofte te 
verkopen, op de verbeurte van alledc naargedrukte, ingcbragte ofte ver- 
kogce exemplaren , cnde een boete van drie hondtrt guldens daer cn 
boven te verbeuren, te appliceren een derde part voor den Officier die dc 
calange dv^en fal, een derde nart voor den Armen der Flaetfe daer het cafus 
voorvallen fal , ende het refterende derde pan voor den Supplianten. AUes 
indien verftaande, datwyde Supplianten nret defen Onfen Octroyt alleen 
willendegratificereniot verhoedingt van harelcliadc door hec nadrukken 
vandevoorlz. werken, daar^ioor in geenigedeelen verllaen , den inhou- 
devandiente Authorileren ofie ic auvoueren , ende veel min de felve 
onder Onfe protcdie endebefchermingc , cenig meerder credit aenfien ofte 
reputatie te geven, nemaer de Supplianten in casdaer in yersonbehoor- 
lyky foude mogen influeren , alle het felve tot haren lafte fullen gehouden 
wefen te verantwoorden ; tot dien eynde wel, exprcflclyk begerende, 
dat by aldien fy defen Onfen Oftroye voor de lelve Werken fullen wiN 
len Itellcn, daer van geenc geabbreviecrde ende gecontraheerde meatie fullen 
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mogen maken , nemaer gehouden fullen wcfen het felve Oftroy in 't 
geheel ende fondcr cenige Omiffie daet voor te drukken ofte te doen 
drukken , ende dat fy gehouden fullcn zyn een cxemplacr van alle de 
voorlz. werken , gebonden ende wel gcconditioneert te brengen in de Bi* 
blioccecq van onic Univetfueyt tot Leyden , ende daer van behoorlyk cc 
doen blyken. Alles op peene van het efteft van dien te verliefen. Ende ten 
cyndc dc Supplianten defen Onfen confente en 06troye mogen genieten als 
nacrbehooren : Lalten wy allen ende eencn ygelykcn die 't aengaen mach, 
dat fy de Supplianten van den inhoude van defen doen, laten en gedogen, 
ïultelyken voUcomentlyk genieten en cefl'erende alle beletten ter contra- 
rie. Gedaen in den Ha^e onder Onfen groten Zcgele hier aen doen hangen 
den XIX Septembr. in't jaer onfes Heercn cn Zaligmakers duyfent fes 
hondert vier en tachtig* 

G. FA GEL. 



Ter Ordonnantie vandc Staten 
SiMONvanBEAUMONT. 



De tegenwoordige Regenten van dc S c houw- 
B u R G H, hebben het Recht van de bovenftaande Privilegie, 
voor dit Kluchtlpcl , vergunt acn Albert Magnus, 
Boekverkoper tot Amfterdam. 

In Amfterdam^ den 12 Oéioher 1685. 



VERTOONERS. 

J A c O M O , Vader van Anna Maria. 
Anna Maria, 

K A R E L , een Notaris . Vryer van Anna Maria. 

Hendrik, Neet van Karei. 

Joris, Kantoorknecht van Jacomo. 

M A r R Y , Meid van Jacomo. 

Jasper, een oud Vryer, woondt tot Altena.' 



D E 
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DE MEID 



Pag. 5 



JUFFROUW, 



KLUCHTSPEL. 




EERSTE T O O N E E L. 
Ja co MO, Anna Maria, Mary. 

j A C O M O. 

K zeg dat ik het zo verfta daarom zwygme ftfl- 

Anna Maria. 
Maar Vader. 

I A C O M O. 

Hoor ik je noch, 
Mary. 

Sinjeur ! 
I A c O M O. 

Ik zeg dat ikgeen tegen praaten hoeren wil. 
Mary. 

Maar Sinjeur, het is jou eenigfte Dochter. 

I ACOMO. 

Maar Mary ik ben 'er eenigfte Vader, 
Dat eenigfte kan veel helpen niet waar.^ nou is 'cal een 
hoope naader. 

Zy zal hem trouwen zeg ik 5 ofikzalhet'er doen , doen, 
vcrftaaje dat ? hy zalder man zyn , of ik zal geen /aco- 
mo heeten. 

Mary. 

Wel alsfe nou geen zin heeft om te trouwen ? 

A 3 Ia co- 
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6 DE MEID JUFFROUW, 

J A C O M O. 

Zo m«g 2.C de koft zien te krygen, ik heb ze lang genoeg 
gehad. 

Ik hebze nou zo veel jaaren de koft gegeeven , dat het me 

begint te verdrieten , 
Ze mag om een goed heen komen zien, zozemynraad 

niet volgt , ik zeg dat ze na zes weeken niet een duit van 

me zal genieten. 

M A R R V. 

Maar Sinjeur 5 maar Sinjeur 

J A co M O. 

Maar Marry , maar Marry , maar maar Marry ! 
Wat is dat nou te zeggen , je bent alzo zot als zy. 

Marry. 

Ziet ze eens huilen , ze zou een-fteencn hert konncn be- 
weegen. 

J A c o M o. 

■Huilen, dat konnen de Vrouwlui alsze willen, ja, ja, 
laatze v/at heen huilen , daar is niet veel aan gelegen , 

De traanen die ze huilt zal zenictzweeten , hoor Anna 
Mary, ik zeg het je noch eens . endaar meegedaan , 

Je zult heer Jafper trouwen, al zou het onderfte boven 
ftaan. 

Hy komt met de poftwagenvan Hamburg op Naardcn, 
daat zou hy in *t Ichuitje van dry uuren gaan zitten 
Anna Maria. 
Vader hoor toch eens. 

J A C o M o. 

Ikwiljeniethoorenzegik, het is toch een zwarte mee 
twee witten. 
Ik heb jou aan hem verlooft. 

M A R R V. 

Hy woond ommers te Altena, hy het 'er zynleevcn 
gefprooken noch gezien. 

J A c O M o. 

Wel lottin , kan dat niet zonder fprecken gefchiên , 



K L U C H T S P E 7 

Uat '1 op zya Konings en Prins. 

Marry. 
Maar Sinjeur hy is tc oud. 

J A c O M O. 

Zo veel te wyzer is hy . ook heeft hy io veel te meer tyd 
gehad om wat te winnen. 
Ik weet wel waar het jou fcheelt , wat zouzetoch met Ka- 
rel , met een Notarisje beginnen ? 

Marry. 

De Notariflen winnen wel fchoon geld , ta kunnen de 
kactsteikenen , je zoud hem jou dochter gegee ven heb- 
ben , had dat van Jafper niet op gekooraen. 

J A c O M o. 

Karei heeft geen geld. 
Amna Maria. 

Vader indien ..... 

Ja co MO. 

Ik zeg datje jou na myn geboden gewillig fteld , 
Ot ik zal toonen. . . . 

Marry. 

Ja wel Sinjeur, was ik als jou dochter , ik zou maaken » 
Zo ik het maakte , dat dit hylik of zou raaken. 
Ik zou eens zien , of ik je niet bedotten zouw. 

J A c O M O. 

Myn bedotten ! dat geef ik jouw en haar in tien reizen i 
doe jy dat maar. 

Marry. 

Geef je verlof? 

J A C O M o. 

Ja als je kont, doet het maar, cn 2W)rg> 
ik hebje honderdmaal belaft te zwygen , 
En je roert noch geduurig de bek. Anna Marry , ik Waar- 
fchouwje, doe jy 't niet met goedheid, zo zal ik het 
met kwaadheid zien te krygen. 
Ben ik anders Jacomo. daar Haat het Zes uuren , ik ga na 
de fchuit > 

A 4 £n 



8 DE MEID lUFFROUW 
En haal heer lafper ; en zo jy hem kwaalyk bejegent', to 
Zftljyder alle bei uit. 

TWEEDE fO O N E E L. 
Anna Maria, Mar^. 

Anna Mar i a. 

WAt nu cedaan ? 
Mary. 

Datisalbefteld, weeft niet verlcegen , 
Wy hebben wel fnooder Rot in de val gekregen, 
\Vy lullen hem wel bedriegen. 

AnnaMaria. 
Maar'tismyn Vader, 

M A R R y. 

Hy gaf je verlof, 
Anna Maria. 
Maar al gaf hy dat > het is te grof. 

Marry. 

Wat wilje dan doen , met een man van 2.eftig jaaren trou- 
wen ? 

Die je na MofFeland 2.al voeren , en daar voor zijn flavin 
houwen; 

Diéjou vanjalouzy op zal fluiten , en zomtyds eens prie- 
gelen met een bollepees. dat doenze daar om en havcr- 
ftro ftaatjedataan ? 

Ik heb'er niet regen , wil jy het voort laaten gaan .... 

Daar word gefcheld. 't is Karei. 

J) E R D E T O O JN E E L. 
Karel, Anna Maria, Marry, 
K a R E L. 

EjufFrouw, ik was al in angft datje Vader zolang 
in huis bleef, ik vr^efdc dat onze liften 

Kwa- 



M 



1 
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kluchtspel: ^ 

Kwalyk uit zouden vallen en zo die miften. . . , 
Anna Maria. 
atliftenmynHeer? 

Karel. 
Die Marry de Juffrouw veriiaald heeft. 

^ Marry. 
Ik heb onze lufrer noch niet met al gezeid. 
Wy moeten dat zo maar doen zondef te zeggen , Vj zou 
niet durven. 

Anna Maria. 
Neen ik wil *t wcetcn , wat is'er ? 

Karel. 

Ik hoorden van loris, uw Kantoor knecht, datlafper 
tegen van daag verwacht wierd , dat uw Vader hem 
nooit gezien had , en aan de Naarder Schuit van 
drie uuren hem waar zou neemen ; weshalven ik me 
om zyn huwelyk te breeken > 

Meteen Neet van me, na Naarden begaf, ikhadtevoo- 
ren alles met de Kantoor knecht en Marry befteeken. 

Wy waaren even in de Herberg als de Poftwagen van 
Hamburg kwam ^ 

lafper raekt met ons aan tafel , hy moft j zei hy van daag 
noch na Amfterdam. 

Ik vroeg hem of hy met my een Wagen wou huuren , de- 
wyl van daag geen Schuit zou vaaren , 

Door zeker toeval, ik wift het zo behendig te klaaren i 

Met hulp van mynNeef, dat hy aanftonds refolveerc. 

Op de wagen hebben wy wydloopi^ gedifcourcert. 

Hy verhaalde dat hy hier kwam om te trouwen ; 

Ia hy lictmen uw Portretje zien , 't welk ik heb gehouwen. 

En gaf hem dat van Marry , 'r welk ik, om de reden u be- 
kend 

Had laaten fchilderen, en ftak het in Zyn zak zonder te 
bezien. 

Marry. 

Nou het cndi 

lever- 

! 

1 
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lo DE MEID lUFFROUW, 

Je verteld zo lang. 

Ka REL. 

Aan de poorc komende vonden wy gelyk v/as gcfproken 
loris, jou Kantoorknecht* ineenftadig pakgeftooken> 
tn een gemaakt baartje, meteen verouderde pruik, 10 

ras ik hem zie 
Wysikhem met groote verwondering aan lafper, die 
Me vaft verhaalde dat hy verlegen was dat jou Vader ver- 
geefs aan het veer zou vraagen i 
Ik zeg dat loris heer lacomo is. zo ras zyn wy niet van de 
waagen , 

Of wy gaan nahem toe. lafper maakt hem bekend , loris 
verwelkomt hem , en geleid hem herwaarts aan. 

Ik raifte niet rayn affcheid te neemen , endenaafteweg 
in te flaan. 

loris zal hem een beetje om leiden , zy zullen hier datelyk 
weezen. 

Anna Maria; 
Maar wat zal dat beduijcn , ik kan het niet vatten ? 

M ar RY. 

Wil niet vrcezen, 

Alles zal welgaan, Zou je Ncefnouinde fchuit gaan zit- 
ten .^^ 

K A R E L, 

Zo ishetgezeid. 
Hy zal hem by lacomo voor lafper uitgeeven , hy kan zyn 
hand zo net conterfciten , dat je 't niet zoud zien. 

M A R R Y. 
Alles is wel beleid > . 
Zohy het memorytje maar nietverlieft. 

Anna Maria. 
Wat Memorytje? 

Kar EL. 
De Kantoorknecht heeft hem een 
korten inhoud gegeeven , 
Van de brieven die lafper aan jou Vader heett gefQhrevcn , 
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KLUCHTSPEL. ti 

Om dathy zou wceten te fpreeken, van al het geen tuf» 

fchen hem isgcpaflèert , 
Van Negotie, Comiffic, en diergelyke dingen. 
Anna Maria. 
Ik weet niet hoe jy het praktizeert ^ 
Maar evenwel ik kan niet loeitaan. . . • 

M A R R Y. 

Daar zullen zezyn- 

K A R E L. 

Al je beft na binnen. 

A N N A M A R 1 A» 

Maar Karei! 

M ARRY. 

O Itjfïrou w noti geen malle parten te beginnen , 
Voor wie doe ik het in alle geval , hoe ftaje zo en bruid ? 
Wilje al je leven een flaavin zy n ; wat leidi'er my ook aan, 
gaa binnen , of ik fcheijer uit. 

Karel. 
Wie zal de deur op doen ? 

M A R R Y. 

De Kantoorknecht heeft een fleutel by hem , ga maar 
voor , wy hebben onze tyd van doen ; ik heb myn Rol 
by kans hal fvcrgeeten, 

En ik moet me noch verkleeden. 

Karel. 

Ik ook , ik zalje Rol wel eens hcrhaalen , ik bidjc lufFrouw 
je moet weeten... 

Marry-, 
Kom , kom , hoe ftaaje > 



VIERDE TO O N E E L. 

Iasper, Ioris. 

loRis tegen Karei, zonder dat het Jafper ziet, 
y weet niet beter of ik ben lacomo. Welkom in myo 
huis myn heer. 



Iasper 
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12 DE MEID JUFFROUW, 

Jasper. 

Heer Jacomo ik bedank jou zeer. 
Je woond hier vermaakelyk, is dat het huys daarjemc 
van hebt gefchreeven ? 

Joris. 

Ja > ik heb'cr zeftien duyzend gulden voor gegeeven. 

Jasper. 

Zo fchreef je me in de brief, die ik voor vyf weeken ont- 
fing. 

Jo R I S. 

Myn heer ik bid zetje wat. 

Jasper. 

Ik ben niet moe. 

Joris. 

Mary, Mary. 
M A R R Y vaJi binnen, 
Watbeliefjc Sinjeur, ikkomjezodaadlykby, 

Jasper. 

Heer Jacomo, ik verwonder me dat je zo fluks bent, *cis 
wat ongemeens in zulke hooge jaaren. 

Joris. 

Ik ben noch zo gaauw , of ik maar dertig jaar oud was , ik 
zou zo wel als jy, met een jonge juffrouw durven paa- 
ren, 

[ ASPE r. 
Ik weet niet of ik jou dat al raden zou, 

Joris, 

Zou je niet } 

Jasper. 

Het zal jou beter zyn dat je leeft zonder Vrouw 9 
Want ... 

Joris. 

Is de zalf goet , 2.00 fmeer t 'er jou zeiven me. • 

Jasper. 

Is myn Bruidje ia huis? 

J0R.1S. 
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KLUCHTSPEL. 13 
Joris. 

Ja toch , louze niet t'huis zyn , wel te weeten ; 
y gaat heel zelden uyt, goe paerden vind men opftal, 
kwaaden over al. 

Jasper. 

Dat is heel goed , want hedendaags zyn de Dochters 
vry uithuizig. 

JORIS. 

Marryzulje koomen, of hebjcme vergeeten 
M A R R y , 'van binnen. 
at belief je Sinjeur ? 

Joris. 

Wat me belieft , dat je hier komt en het hoort * 
n roept myn dochter. 

M A R R Y , z'an bmnen. 
Strakjes Sinjeur. 
Joris. 

Doet het voort. 
M A R R Y j van binnen. 
Ja maar ik heb juift wat onderhanden. 

Joris. 

Laat dat ftaan. 

M A R R Y , van binnen. 
Het heeft haaft Sinjeur. 
Jasper. 

In onze landen 
Zoumen zo een meid op de huit geeven. 

Joris. 

Dat's hier niemendal. 
De Vrouwen zyn hier met de Meiden wat mal : 
Daar komt myn Dochter. 
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DE MEID lUFFROUW, 



VTFDE TO O N E E L. 



Jasper, Joris, Marry, iri Juffers kletren. 
lafper beziet z.e fiyf. ^^ 

To R I S. 

WAtdunkjevan myn dochter myn heer, iszeaictwel 
getroffen ? 

Ik heb de Schilder belaft dat hy der niet flirtceren zou, ik 
hou nier van pochchen en ftofFen. 

Jasper. 

Is jou dochter alzoo groot , en noch maar achtien jaar ? 

Joris, 

Ia onkruid groeid ras. 

Jasper. 

Is dat jou dochter ? 

I O R I s. 

Myn Vrouw heeft roy nooit anders gezegt. 

Jasper. 

Maar hoe veel dochters hebje dan ? 

loR 1 S. 

Maar één. 
Jasper. 
Maar één ! dat 's hier niet recht . 
Gclykt het portret datje my gezonden hebt na die juffer? 

Joris. 

Ia, het portret, en myn dochter gclyken malkander 
Zo net « als het eene ey het ander. 
Hebjy'c niet by je.? 

Jasper. 

Ia ik heb het al in myn hand. 

%et zyn bril op. 

Enzalhetjouhaaftlaatenzien, ziedaar, wel watdrora- 
melis dat te zeggen. 

lORIS. 



« 
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kluchtspel: 

I O R I S. 

Wel , doejy het noch geftant ? 

UZ zien. 

I ASPE R. 

Dat'stovery! noch ben ik myn leven lo nietbedroo- 



I O R I s. 




gen 
oe ftaje lo ? 

Iasper. 
Mag ikme wel betrouwen op myn oogen. 

i O R I s. 

clyT(t het nou niet als twee druppels water ? neus , mond , 
oogen , en al ? 

wed jy wyftme niet een ditje dat verfchcelen zal; 

Iasper. 

aarachrig hetgelykt , datzyn potfen ; wel hoe of dat Zo 
magkoomen ! 

cbikt'huis gedroomt, of zouiknou weldroomen. 

I O R I S. \ 

oe heb ik*t,zoekjc myn dochter te afïronteeren, wat 
beeljyjouin, 
ipreek recht uit , ben je verandert van zin , 
^an zal ik wecten wat my te doen ftaat maar myn kind 
niet te hoonen. 

Iaspe R. 

uffrouw ik weet niet hoe ik my beft zal ver fchoonca , 
•■' had een heel ander weezen. . . . 

2VI A R R Y 

|*lonfieur Ic devoir de une fielje .... 
. . ^ Iasper. 
'leiufFrouw heefteen lelyke fpraak, ik kanje niet ver- 
itaan. 

. loRIS. 

iaonfieurnantantpas.? 

Iasper. 

Werd ik hier verkocht. ? 

Marrt; 
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6i DE MEID JUFFROUW, 

Marry. 
Inglis, Icddyjis deking. 

Jasper. 
Ik ben geen eerlyk man , weet ik 

wat de Juffrouw wil zeggen. 

Joris. 

No. 

M ARR Y. 

Se nex Amore. captus ukimum maluna. 

Jasper. 

Myn heer ik bid datje dat dog eens 

uit wil leggen , 
Dat ik die taal niet Vcrfta. 

Joris. 

Dominus non callet Linguam Romanum . 

M ARR Y, 

Geron, craftce, efchatee, Kakee, Touchee, 

] A SP E R. 

Gaere, crafte, kakee, wat drom melis dat voor een taal? 
Spreek Hollands, ik verftaa dsiniet, ik zeg het eens en 

andermaal. • , i. i » 

Gaere krailen kakebeen , 't is om een mens dol te maakenf 
Wie het zen leeven van zulke dingen gehoord ! Gaere, 

dat lykt wel evenwel noch vry na Amfterdams ; hoor 

my heer , wy zullen niet verder raaken , 
Zo JOU Dóchter geen Hollands fpreeken wil. 

J o R I s. 

Hollands, Zy kan geen Hollands. 

JASPER' 

Kanze geen Hollands ? 

Joris. t j 

Neen, niet een woord , zy is hoog geleerd, 
Zyfpreekt Italiaans, Spaans, Frans, Grieks, Arabis. 
Vuskoviets, Laryn, Pools, Tu rks, Engels, Ma eus 
Hottentots, Hebreeuwa, Noords, Deens, Juts 
cn al watje begeert. ^j^^ 



kluchtspel; 17 

Uitgenomen Hollands en Hoogduits 

I ASPE R. 

Dat 's wat te zeggen , 
En ik ging nou dry maanden lang , een hoopc tyd en moei- 
ten te koft leggen 
Om myn Hollands doch promt te fpreeken , om dat ik 
in de oogen 

Van myn beminde te bchaachelyker zou 7,yn. wel ik vind 

me fchoon bedroegen 
Maar myn heer geen duits te konnen> geen duits te ken- 
nen , dat komt mywonderlykjce^voor, 
Ik heb myn leeven zulke dmgen röct gehoord* 

M A R R Y. 

Sinjoor Guarda, 

I AS P E R. 

'c lykt waarachtig wel gekfcheercn , my 
dun kr dat ik hoe langer hoe dolder hoor. 

Marry. 

Miafpada. 

I O R I s. 

Grieks en Latyn , ftraks heeft ze Frans, 
Engels , en Spaans tegen je gefprooken , dac *s Italiaans. 

1 ASP E R. 

Myn beer 't is verlooren veel woorden den hals gebro* 
ken 5 ik zegje dat ik het niet verfta. 

Marry. 

Tabé Sinjoor. . » 
^^^^ I O R I s. 

^^PP Dats Maleits. 

Iasper. 

^^■1 Wel ik zeg honderdduizend maal 

dat ik het niet en kan , en 't is even na, 

Marry. 

Rispikmillibik .... 
^■i 1 0 R I s. 

Dftt is Sierifch. 

B IasferI 
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li DE MEID lUFFROUW. 

1 A SP ER. 

Ik kan het niet. 
M A R R y. 

Palkaialmallimal. . . . 
I O R 1 s. 

Dats Arabifch. 

Jasper. 

Ik kan het niet > 

Ik kan het niet> ik kan het niet , ik kan het niet, wel 
wil je me niet gelooven ? 
lufFrouw, Madame, nietverfta. 

Marrt. 
13oilebollebob. 

lo R IS. 

Dats Hottentots. 
Ias PE R. 

Wel'r Is om een menfch vanzyn verftant te beroovcn , 
15ruid heen met jou hottentots na de Kaap, ik heb in de 

Courant laaft gezien , 
Dat ze der hoeren , (vrouwlui wou ik zeggen) heen wil- 
len zenden , hoor myn heer . ik zeg jou indien 
Dat jou dochter geen hollands ken , noch nou willen 
Ie eren. 

Zo zou ik fe tot myn Vrouw nier begecren. 
Wat zou ik met zo een Vrouw doen , kane kik fpaans j ik 
zouw 

Geduurig wel om de Kofter mogen zenden , of een tolk 
huuren , als ik 'er eens fpreeken wouw. 

loR IS. 

Legiy 't nou daar op , je zultmedaar door niet verblinden} 
Je zoekt maar èen dekmantel van weigering te vinden : 
Ik hoorden 'c wel zo ras alsje kwaamt , waarom zei je dat fe 
het portret niet geleek. 

Jasper» 
Ia wel , ik zeg noch dat het por- 
tret te Altena anders in myn oog was , zefchcen bleek , 

En 



KLUCHTSPEL. if 
En nou ziet ze zo bruin. 

I O R I $. 

Dat doet de lucht, neem dezelve 
ftof, en houwtze op verfcheide plaatze, 'c zal andefs 
gelyi^en , 

Dat 's niemendal , daar kanmen geen oordeel na ftryken^ 

I A SP E R. 

Niet tegenftaande het onderfcheid dat my in de perfoon 

docht te zyn , ik zou even wel 
Totjc dochter refolveeren. 

I O R I s. 

Nu fpreekje als een eerlyk man, geluk der mee, 

M A R R T. 

Jndignabundus. 
Jasper» 

Stil , ftil myn heer , maar eer ik iets zeker ftel 
Zo wil ik verzekert zyd , datze duits kan , of zou willen 
leeren. 

Joris. 

Daar kan ik jou geen ongelykingeeven, ik zal de Peda- 
goog eens roepen , en hooren ofmen 'er daar in lo\x 
kunnen inftrueeren. 

ZESDE r O O N E E L. 

Joris, Jaspe R, Marry, Karel» verkleed, 

I O R I s. 

HEer Belamperio. 
Kar EL^ 
lefui votServiteur. 
Jasper. 

Iidat'er Pedagoog? 

I O R I s. 
Ia. 

B 2 Iaiper 
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ao DE MEID lUFFROUW, 

Ia SP ER. 

Dan het 7£'c van niemand vremds, daar loopt ook een 
llrreep deur. 

Kar EL. 

Eft ne Sponfus ? 

loR IS 

Eft. 

K A REL. 

Clarillime, Spediflime, Dodiffime, SplendiiTime,. 
Acuratiflïme, IngemofiflTime , Re verend lilirac, 
Bonigiffinoe, Domine. . . . 

Iaspe r. 

Ik ben geen Domine myn heer , ik ben een Koopman. 

I O r I s. 

Domine is myn heergezcgc. myn heer verzoekt dat je 
Hollands zult fpreeken. 

K a R EL. 

Ha! Kanaljeflamengos, moet ik myn geleerde tong met 
zulk een taal noch breekcnl 

Jasper. 

Die kan evenwel noch Hollandfch. 

1 O R I s. 

Ja toch. myn heer kan gcenLatyn. 

K A R E L. 

En dat zou de Bruigom , de Sppnfus van jou dochter zyn? 
Heb ik daarom zo veel moeiten gedaan , is dat voor al myn 
inltrueeren ? 

Jasper. 
Ia j je hebtze wat geleerr. 

K A R E L. 

Geleerd! ze dan ft als cenexter, ze zingt als een ly- 
fter , ze fluit als een nachtegaal j ja al watje kunt 
defideeren 

Is by de J ufFr ouw te vinden. In fchermen ken ik haar weer- 
ga niet. 

I ASPE R, 
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KLUCHTSPEL. ai 

Jasper. 

Schermen ! 

K A R E L. 

lafchcrmen. 

Ia SP ER. 
Kan ze wel pareeren ? 

K A R E L. 

Ik ftel ze tegen de befte Cavallicr. 
Jasper. 
Ik geloof het. 

K A R EL. 

In alle exercitiën , ze handeld het 
musket , en fpecld met de piek , en voltizeert. 

Jasper. 
Hcbjeze noch niet wat anders geleerd ? 

Joris. 

De vraag was nu myn heer Bclamperio , of *er wel kans zou 
wcezen , 

Om myn Dochter duits te leeren ? 
K A R e L. 

Duits! neen toch niet, haar tong is daar veel te cel toe , 

zy zal haar nooit zo declmeeren , 
Zo een lufFrouw duits fprceken ! een lufFrouw die alles 

grondig verftaat ! 
Die in de Rechte , Medecyne , en alles geverzecrt li , 

die. . . . Maar wat zotte praat 5 
Duits fpreeken ! 

Tegen Mary» 
Fenex Graviflime Puniendus. 

M A R R Y, 

Facctis Grande. 

K A R E L. 
Perquam. 

M A R R T. 

Marmcgo. 



B j 



Iaspek.' 
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^^ DE MEID lUFFROUW 

f ASPE R. 

Mynheer is dit een klucht, ofwatzalik 
hier van denken ? 
Marin larefm , en zo, hoor pedagoog? ik weet van geen 
wisje wasjes noch wenken. 

Joris. 

Hoe klucht myn heer; ik docht dat ik jou ten hoogften 
vernoegen zou, 

Als je hoorden dat myn Dochter zo geleerd was. Een ge- 
leerde vrouw. . . . 

Jasper. 

Weet meer als ze behoorden te weeten , heb ik altyd hoo- 
ien zegelen , een vrouw is geleerd genoeg als zy weet , 
hoe zy 'er huis beftieren moet als zy is getrouwd. 

Ka REL. 

Myn heer de geleerdheid- . . . 

Jasper. 

Wat geleerdheid 1 hoor myn heer, ik bedankje voor 
je Dochter , je kontfc noch wat bewaaren. 

Joris. 

Je bedankt me ? 

Jasper. 

fa, ikzou het met haar niet konnen klaaren. 
Myn vrouw en ik , moeten malkanderen verftaan konnen. 

Karel. 

Daar zyn zo veel mans en vrouwen , die malkanderen 1 

niet konnen verftaan. 
Trouw jy de J uftrouw maar , dat zal wel gaan . 
Ik prefenteer myn dienft om jou Sirifch, Chaldees, of 

Arabifchte lecren. 

Jasper. 

Ia Koekernoets ook geloof ik. . . ♦ ' 

Karel. 

Ik wil me wel wat in jou huis ophouden , om u en 
de luffrouw tc inftrueeren. . ; 

I A S P £ R. 



KLUCHTSPEL. 23 

Jasper. 

Na ik merken kan , heb jy ze genoeg geinftrueert. 
Myn heer lacomo nou bid ik. 

Joris. 

Al watje begeert. 
Jasper. 

Dat jy my myn huwelyks belofte weergeeft , ik zal die van 
jou, nefïens het Portret van jou Dochter u ook weder 
ftellen in handen. 

Joris- 

Heb je die zo al byje.? 

Jasper. 
Ia, ziedaar. 

Ujf neemtze, 

Joris. 

Mcenjy dat ik myn Dochter zulk een fchandca 
Aan wil doen } jy zultze trouwen, 

Karel. 

Ia toch, of ikdaagje uit de naam van de luffirouw 
in duel. 

Jasper. 
Ik heb geen kwefti met jou. 

Karel. 
Ik zal ook niet vechten , geenfins , ik ftcl 
De lufFrouw zelf tegen jou i zy is zelf bekwaam genoeg om 
jou te doen bezwyken. 

Jasper. 
Ik gelooft. 

Karel. 
DominaGlaudum Affronteert. 

Uy geeft haar zya degen. 

M A R R Y. 

Kanaljos. 

Ka rel, 
AUon , paft datje jou diffendeert; 
Nou luljc zien of zy Ichermcn kan. 

B 4 Ioris. 
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24 DE MEID jUFFROUWj 

Joris. 

Myn Dochter ^a\ betoonen , 
Dat zy haar niet ongeftraft wil laaten hoonen. 

Jasper, 
Zy kan tooiren wat zy wil. 

Kare L. 

Trekje d^en. 
Jasper. 

Hoor laromo , ik weet van geen degen trekken , geef 
myn trouw beloften , en daar raee gedaan. 

JCaR EL. 

Poufl'é , pouffé. 

*Iaspe R. 
Tk zal daatelyk om een Notaris gaan , 
En jou dan wel dwingen. 

ZEVENDE TOON E EL, 
loRis, Karel, Marrx^. 

lo R 1 S. 

Zo ver is het wel , maar nou zei 't ftinkcn. 
Hy loopt om een Notaris. 

K AR E L. 

Dat 's Niemendal , wy 
zullen hem dat wel klinken. 
Hy is na myn huis, want in 't Ryden vroeg hy , wie ik 
was , waar ik woonde j ik heb het op fchrift gegeeven 
op zyn beê ; 

Hy zei dat hy my rccoraraandeeren zou om zyn huwelyk- 
ze voorwaarde tc fchry ven , en daar zou hy me noch 
eens over komen fpreeken. 

M ARRy. 

Dat 's trefFclyk wel ; Karei dochtje niet dat ik myn din- 
gen al fr aaitjes dec ? 

Joris. 

VreeÜelyk, jy lykt op en top een juffrouw. 

M A R R Y- 



KLUCHTSPEL. 25 
Marry. 

Waarom 2.0U ik jneniec als een juffrouw kennen houwen? 
van zulke ftot maakt men z.e , ik heb alles zo wel als een 
luftrouw. 

Kaeel. 

Nou ras verkleed , om hem aan myn hui» 
noch te vinden > 
Myn Klerk zal hem wel een beetje op houden. 

Jo R I s. 
Jk ga dit pak ras uitfchudden. 

M A R R T. 
luftrouwj lufFrouw. 

ACHTSTE TO O N E E l. 
Marry, Anna Maria, Karel. 

M ARR Y. 

Zo moetmen ze blinden. 

Wy ^hebben.. .. 

Anna M a r 1 a.- 
Ik heb het alles gehoord en gezien, 
Marry. 
Wei wi) iy 'er noch uitfcheiden ? 

Karel. 
Ach luff rouw ! 
AnnaMaria. 

Wel Marry , ik zweerje indien 
Het niet begonnen was, dat ik grootezwaarigheid zou 

maaken j 
Maar 't is nou te ver om te ftaaken . 

Karel. 

Zoujy.,,» 

Marry. 

Ben je zot, zo houdenzc der altydj maar mea 
doetze een grootc dienft , 

B 5 Als 



1 



26 DE MEID JUFFROUW, 
Als men het tegen 'er zin kwanfuis evenwel doet. 
Maar wie komt daar zo op het onverzienft. 
AnnaMaria. 
Och dat zal Vader zyn met jou Neef, zie je wel , och had 
ik't nooit begonnen. 

Marry. 

Wat iffe ftrak verlegen, wy zullen wel maakcn dat 'er goed 

gaarcn van werdgefponnen. 
Ga maar binnen. loris benjc al verkleed zo komt ras. 
Joris, vati hiKiieu, 
Ja ik kom , en ben al gereed. 

Anna Maria. 
Waar zal Karei nou heen } 
Marry. 
Achter uit , waar zo.u hy bly ven. 
Alshy my maar niet inde kleeren zuct ras maar altemaal 
na binnen toe, ras, ofhyzal kyven. 

NEGENDE T O O N E E L. 

Joris, 'verkleet , Marry» 
Marry. 

WEg maar , ik zal wel wat bedenken , luifter maar toe, 
En rcguleerje na 't geen ik zeg en doe. 

TIENDE r O O N E E L. 

JoRiSi Jacomo, Hendrik. 

J A c o M o. 

WElkom heer Jafpcr. 
Hendrik. 

Ik bedankje. 
Hy ziet telkens op zyn Memory. 
Op de Stoffen my n heer , daar heb ik , laat zien , twin- 
tig per Cent gewonnen. 

I A c O- 
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KLUCHTSPEL. 27 

J A C O M O. 

Heer lafper zo hebje me gefchreeven op die tapyt won- 
je 

H E N D tt 1 K. 

Ik ZOU het noch wel zeggen konnen , 
ziet op zyft Memory- 
Achtien , en dan myn provihe. 

J A C O M O. 

Op de Rozyn, hadjeook luftiggemacccrr. 
Hendrik. 
Niet veel , daar verloor ik aan. 

J AC O M O. 

Je hebt me anders gefchreeven m yn heer. 
Hendrik? ^'^^ ^» ^y» Memory. 
. Je bebtgelyk, je hebt gelyk, ik was geabbuzeert 
Ik won daar dertig per cent op , en op de nagelen . . . 

J A c O M O. 

Ziet myn heer ergens na? 

Hendrik. 
Ia, ik heb daer een vratje van een kwakzalver, van myn 
laaten neemen , daar zag ik na. 

J A c O M ©♦ 

Is myn dochter achter. 

Joris. 

Belieft Sinjeur dat ik ze zal roepen 
J A c o M O. 
Neen. mya heer Jafper met pcrmiiHe. 



£LFDE TOONEKX.. 

loRis, Hendrik. 

Hendrik. 

Hy weet noch niet beter ef ik ben lafper, hoe ftaat hetj 
zou het noch lukken } 

Joris. 

Ongemeen, daar is dc trouw beloften , daar is het portret. 

Hen- 
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28 DE MEID JUFFROUW, 
Dat is Marrys portret. 

Joris. 
Ik zal jc 'tander daar is hy. 

I A C O M O. 

Wat zyn dat voor nukken 

ly in myn dochters kleeren ! 

Joris. 

Hier is het verbruid , 
Weet Marry niet wat te bedenken > zo is het heele fpelletje 
uit, 

Hendrik. 

Houjeltilj hykomt. 

7 WA A L F D E T O O N E E L. 
Ja co MO, Hendrik. 
I A c O M o. 

MYn heer wy hebben een kluchtige meid , zy heeft 'cr 
in noyn dochters kleeren gefteeken , 
En beeld 'er in , dat jy ze niet uit raalkanderen zoud kan- 
nen , ik heb lullig gckeeven- 

Hendrik. 
Myn heer kyft daar niet om j dat 
zyn pleizierige ftreeken , 
Het zal my groot vermaak zyn , laat ik ze toch alle bei zien 

zonder datje iets zegt j ik wed 
Dat ik ze zo daatelyk onderfchei , ik heb oramcrs jou 
dochters portret. 

I A c o M o. 
Daar docht ik niet om, kom maar binnen. 



DER' 



kluchtspel: 



^9 



\ DERTIENDE T O O N E E 



[acomoj Hendrik, M arr y, Anna Maria 

Hendrik, tegen Marry. 
jTVyf EjufiFrouw , meent gy dat vvy niet kennen die wybc- 
J-*-'^^ minnen ? 

|Uw fchoonheid heeft my al te diep gewond 
Om cedwaalen. uw aangename mond. . . . 

J A c O M O. 

Je bent verkeert myn heer, ofdoejy het maarommet'er 
te gekken ? 

He n d r ik. 
Myn heer gy zoekt vergeefs my in twy ffeling te trekken. 
'Meent gy dat ik myn Ichoonheid niet beter ken? dat ge- 
zicht. 

Die heldere oogen , daar ik alleen door werd verlicht ! 

J ACO M o. 

Is 't ernft. Waerachtig je hebt abuis , zy diend by me. 

Hendrik- 
Dan doet ze haar plicht, een dochter is' fchuidig haar 
vader ce dienen. 

Ja co MO. 
Neen , zy is myn meid. 

Marry. 

Myn heer mag ik 'c gelooven 



Dat uw liefde... 



J A c O M ö. 
Ben je dol qf zot Marry ? 
Marry. 
Vader. 

J A C O M o. 

Scheeren we mekaar ? 
Marry. 
Zou ik myn Minnaar zo laaten ontroox'en. 

Ja co- 
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3© DE MEID lUFFROUW, 

J A C O M O. 

Spfeekje niet Anna Marry? 

Anna Maria» 

Ik weet niec wat ik zeggen zal» 
Marry. 
Wel dit is eeen wondcrlyk geval. 

Hendrik. 
Mejuffrouw, uw Vader. .. . 

I ACOMO. 

Wat Vader, wat vader! ik zeg je 
noch, ik ben 'er Vader niet, gelykt zy na 't portret dat ik 
jou heb gezonden ? 

Hendrik» 
Als twee droppelen water, ziedaar. 

I A C O M O. 

Wel wie drommel het dat uit gevonden 1 
Is dat het portret dat ik jou gezonden heb > 

H E N D R I K. 

Ja , zie jou zegel ftaat'cr op , waar heb ik het anders van 
daan . 

I ACOMO. 

Dar meug jywceten , ikkanditfpulniitverftaan. 
Marry je zult . . maar wat beeftachtig fchcllen. 

rEERTlENDE T O O N E E L. 

J ACOMO, lo RIS, Hendrik, Anna 
Maria> Marry, Karel. 

Joris. 

*t T S Karei, 

^ I A C O M O. 

Die heeft hier niet verlooren , doet de deur toe. 

Hendrik karejjeert Marry 
Karel. 
My n hce r , ik moetje fpreeken, 

Jaco- 



3' 



KLUCHTSPEL 

I A co M O. 

Ik heb nou geen tyd omje te hooren.^ 

Kar. EL. 

iShiTj/kemoettyd maaken myn Heer, ikkomjou infinueercn, 
van wegen JOU dochter. 

Iacomo. 

hoe my ... my te infinueercn , Anna Marry ? heb jy met 
j Karei iet uytftaande , dat hy . . . 

AnnaMarïa. 

n 'tminfteniet. 

K A R E 

cGefchieduitdenaam van een Heer, lafper van Altena, 
die jy jou dochter belooft hadj de troubeloften vvilhy 
weer hebben , gelyk hy de jouwe gegeven heeft. 

I A c o M O. 

Ik kan die Notaris zyn gebrabbel niet verft:^n. heer 
lafper Wil ly me met een woord te kennen gceven , 
Wsit !aft jy hem gegeeven hebt. 

Hendrik. 
Ik heb die man daar van gefprooken, noch gehoord 
myn leeven. 

Iacomo. 

5cbaamjyjou niet zo te liegen, daar jou heer lafper niet 

en kend. 
3aar ftaat hy zelf. 

K A R EL. 

Zeg jy dat jy heer lafper van Altena bent 
Hendrik. 
k denk niet datje daar aan twyffeld ? 

K A R E l. 

Dieloogen kan ik zo daatelyk wederleggen, 
lafperftaat voor de deur, ik zal hem haaien, en zien of 
jy dat in zyn prefentie durft zeggen. 

Ka 
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^2 DE MEID JUFFROUW, 

K A R E L , Tegen Marry» 
Doet dc achter deur open ik moetje fprecken. 

Hendrik. 

Ia haal jy hem. 

Ia co MO. 
Wel wat zal dit hier zyn , ik fta verftomt. 

VTFT JENDE TO O N E E L, 

Jacomo, Hendrik, A n n a Ma r i a, Joris, 
Iasper, Karel, 

I A s P R R tegen Karei, 

DAtje dan datelyk toch komt. 
Karel. 

Zoo daatclyk , ik -zal maar een paar getuigen gaan haaien . 
En ben voort weer. Karei iiinae?s 

I A C O M O. 

Wel Vrind wat was jou boodfchap ? 

J A SPS R. 

Ik moft Jacomo fpreeken. 

J A C O M O. 

Al wat jy my zegt , zal Jacomo hooren zonder faalen. 

I AS P ER. 

Ja , maar ik moft hem zelfs fpreeken. 

I O R l S. 

Dat is heer Jaccomo. 

Jasper. 

Scheerjemewat? 

I AC o MO. 

Hoe is jou naam , zegme dat ? 

Jasper. 

Myn naam is Jafper , ik kwam van Altenaom metjaco- 
moos Dochter te trouwen. 

Hendrik. 

ly? 

IasPE R' 



KLUCHTSPEL. 4l 

Jasper. 
Roept Jacomo maar , 2.0 ras hy me ziet 

i&alhy.... 

Jacomo. 

Kend Jacomo u dan ? 

Jasper. 

Ik heb zo datelyk mee hem gefprooken. 

Jacomo. 

Hoekandatzyn Iasper. 

ja, wy hebben 'c huwelyk verbrookon , 

Hy heeft myn beloften , en het portret 
Dat hy my gezonden had weer , ea wou my myn trouwbe- 
loften niet gee ven. 

Hendrik. 
Je hoord wel dat hy het n iet vaft en het. 
Jasper. 

Roep lacomo. 

I A C O M O. 

ly bent eetr bedrieger, of een zot, ikhebjemec 
myn oogen 

Nooit dat ik weet gezien, al watje zegt, isgeloogen. 
lehebtje voeten hier niet gehad. 

1 A s F E R. 

Ik zeg dat ik 'er geweeft ben, en de jonge juffrouw ge-- 
gezien.» . . 

Jacomo. 
Anna Marry , heb je die man gefprooken ? 

Anna Maria. 
Ik zag hem nooit als nu. 

loRlS. 

Hoe kan dat dan gefchiên ? 
Jasper. 

*t is evenwel waar. 

He ndrik. 
Wat waar! war. waar.' ik heb zo lang gezwcogen ,* 
Maar nu zal ik jou bedrog toonen , ik ben zelf lafper vaa 
AlteoSs C Iasper. 
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34- DE MEID JUFFROUW, 

Jasper. ly ? 

Ik heb voor vier weeken noch aan lacomo gefchreeven dat 

ik zyn dochter tien duizend gulden , voor een duary zou 

geeven. 

I A C O M O. 

Dat 's waar. 

Hendrik, z.iet in zyn rnemory. 
En ik ontbood voor dry weeken honderd pond 
Van de befte Rhabarber , die jy me daatelyk zond. 

Jasper. 

Ia wel ! 

I A c O M o. 
Dat 's ook waar. 

Iasper. 

En in mynlaatfte brief, fchreef ik 
hem dat hyeen fchoonefnoer paerlen voor myn Bruid 
op zou zoeken. 

Hendrik. 
In de zelye brief daar ik van de paerlen fchreef, 
zond ik hem een extrad uit myn boeken 
Van alle fchulden die ik hier in 'c land. , . . 

J A c O M o. 

Allebei zegje de waarheid, ja wel , ik weet waarchtig niet 
wie de rechte is. 

Iasper. 

Roep jy lacomo die zal het wel zeggen. 

Hendrik. 
Hoorje wel , het fchort hem in 't verftand. 

I O R I s. 

Siïijeur , ik zouze alle bei eens laaten fchry ven ,J dan zul jy 
't daatelyk vinden. . . 

J A COMO. 

TrefPelyk bedacht , om maikaar niet te blinden. 
;io fchryf alle bei jou naam. Haal de brieven van het kan- 
foor, 
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KLUCHTSPEL. 3^ 

Zo zullen wy het haafl: zien . Joris binnen^ 

I ASPE R. 

Ik ben te yrecden. 

Hendrik fchryft. 
Zie daar iiiyn hc*;r. Joris uit, 

T A c O M O. 
Ia, jy bent lafper> ik hou jou der voor 't is 
de zelfde hand, J^fper fchryft» 

Tegen Jafper, 

Neenjy hoeft de moeite niet te doen» deezeis lafper, hy 
weet van onze heele Correfpondentie , en 't is de zelfde 
hand , die proef is niet te wederlpreeken. 

ly bent een bedrieger , dat is nn klaar genoeg geblceken. 

Jasper. 

't Is om dol te worden, ziedaar of datnietgelykt: 

Amia praat niet Joris. 
Dat is ook de zelfde hand , hier ftaat men noucnkykt. 

Hendrik. 
Ik zeg je — 1asp:er. 

Heer Jacomo. . . 

Jasper. 

Indien de dochter, . ♦ . 

H E N D R IK. 

Wil my gelooven. . . I 
Jasper. 



Zo Jacomo. . 



Hendrik. 

Hy zoekt myn Bruid te ontroovcn. 
I A s p E r. 



Ik kom van daag. . . . 

I A c O M o. 

Jawel Vrinden ik kanje alle bei nietgelyk verftaan l 
Gelyk zingen kan gaan , maar gelyk fpreeken niet. 
Tegen Hendrik. 
Ik geloof wel , dat jy de rechte bent , maar bidje laat 
hem eens verhaalen hoe alles is gegaan. 

C 2 Ia SP ER- 
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3<5 DE MEID lUFFROUW, 

I A SP EX. 

Ik vond lakomo aan de poort , hy bragt my in dit huis , 

ik zag 2.yn dochter , maar bender uicgefcheiden , 
Om dat ze der anders uit zag, om datze geen hollands 
kon 3 noch Iceren wou , en. . . » 

Hendrik. 
Ie hoort wel. ; ».. 

j A c O M o. 
Stil , ftil ! wil een oogenblik verbeiden. 
Met wat fchuit kwam je ? 

Jasper. 
Ik had aan latromo gefchreeven , d:it 
ik met het fchuitje van dry uuren van Naerden zou ko- 
men 5 maar daar voerder van daag geen , zo nam ik 
een waagen. 

I A c o M O. 

Voerder geen fchuit ? 

H E N D R I K. 

Myn heer daar heb je *t klaar , 
Ik kom met de fchuit is dat niet waar ? 

I A C o M O. 

Ia toch. 

J ASP ER. 

Karei de Notaris vond ik te Haarden, die komt 
met my gereeden . 
En kan 'c getuigen. 

I A c o M o. 
Was Karei te Kaarden? 

I AS PE R. 

Ia, hyprezenteerde myzyndienft, hy zy dat hy laco- 
mo kende. 

Hendrik. 

Ichoordwel.. .. 

I A S P E R • 

Ik wil dit alles wel vcrklaarcn ondereeden. 

I A c o- 



• 1 



KLUCHTSPEL. 37 

J ACOMO 

Ik bidje verhaal voort. 

Iasper. 

Ik kwam in dit huis, doch vond de jufifrou heel anders jaU 

ik my had verbeeld, 
Ze was veel bruinder, wilder cn langer i jawel wel eea 

hoofd. I A c o M O. 

Was het deeze juffrouw dan niet ? 

I ASPE R. 

Neen , ze had een witte tabberd aan , geele kapers , brui- 
ne krollen , en . . . 

Hendrik. 
Myn heer je merkt wel dat hy revelt. 

I A C O M O. 

Ja nou merk ik wel waar het Ichceld. 

iafi in de zak van He7idrik en krijgt het portret. 
Met je permiflie , geleek die juffrouw na dit portret ? 

JaSF£R. 

Ia. dat was zc. 

Iacomo. 
Heel wel. 
He N DR I K) 

Myn heer hy. . ♦ . 
Iacomo. 

Ik bidje. . . . 
loR I s. 

Sinjeur. . . . 
Anna Maria. 

Vader 

I A c o M o. 
Zwyg , 't zyn dingen die jou niet raaken. 
ly lui weerdje zo , ik zal het wel maaken. 

Jdcomo binnen, 

Jo R I s. 

Was ik als jy ik ging voort , onze Sinjeur is een duivel vaQ 
een vent. waar uf Karei blyft 7 

C 3 Jasper, 
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1% DE MEID JUFFROUW, 

Jasper. 
Waarom zou ik weg gaan ? 
Anna Maria; 
Vind Vader Karei nou by Marry. 

1 0 R I s, tege7i Ia/per. 
Jykend hem niet. 
Iasp e : 

Roep jy lacomo msar. 
yacomo uitkomende tegen Marry die noch binnen is. 
Ik had voort na dc Schout gegaan » had jy het niet bekend, 

dat zyn ftreeken ! 
Toen ik je flus in de kleeren vond , docht ik wel dat »er iets 
fchuildc. Marry. 

Sinjeur. . . . 
Iasp E R. 

Ia dar was de juftrou die niet een woord hol- 
lands kon fpreekcn. 

I a c O M O. tegen 'Jajper 
Heer lafper welkom. 

Hendrik. 

Ik bedankje myn . . . 

I A C O M O. 

lou laiperfchap is uit , ik weet alles ? ik ben laconïo , en 
zy isroynmeid. 

I ASP E R. 

Is 't waar Iacomo. 

Ia myn heer , zy hebben u misleid , 
Ik vond Karei byhaar, hy is achter in gekooraen, zeo- 
verleiden famen. . . waar is hy daar } 

Marry. 

Hy komt. 
Jasper 
Wat had Karei daar doch me veur? 
Waar blyfc hy , ik verlang hem ce fpreeken. 

Marry. 

3, Ia, ja, hy zalzc wel wat wijs maaken, verlang niet na 
hem. Iaco- 



39 



kluchtspel; 

I A C O M O. 

Hyhecfc rayn dochter gepretendeert, en al dit volkje 
omgekocht, achter zyn noch de kleeren die ze aan- 
gehad hebben , Karei was de Pedagoog , alles is gelo- 
gen. 

Iasper. 

Ben ik zo bedroogen ? 

I A c O M o. 

Dat is myn dochter. 

Iasper. 
Die lykt na het portret dar je me 7.ond. 
K A R E L uitkooimnde. 
Myn heer exculeer my. . 

Iacomo. 

Myn heer vergeeft het je , en achtje genoeg geftraft , dat 
hy jou vryfter trouwt voor jou gezigt. 

Iasper, 

Wat die zaak belangt . myn heer , ik ben jou voor jou ge- 

negentheid verplicht , 
Maar ik hebme bedocht , ik bedankje. 

Iacomo. 

Bedankje me } 

Iasper. 

Ia , jou dochter kan te veel exercitiën , cn iste waerclds 
voor een man van zo veel jaaren. 
De Pedagoog heeft haar. . 

I A C o M o. 

Dat was altemaal geloogen , en 't was ook de meid. 
Iasper. 

't Kan zyn , maar ik zou my evenwel met haar niet dur- 
ven paaren ; 
Jy bent 'er niet altyd by ge weeft. 

Iacomo, 
Wel wat dingen zyn dat ! ik zal. : , : 
Jasper.» 

IMyn heer kan doen wat hem belieft , maar myn raad 

Zoü 
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4© DE MEID JUFFROUW, 6cc. 

Zou ^yn , datje ze famen trouwen laat ; 
Want ik zalze niet neemen. 

Kar EL. 
Myn heer. 
I AC O MO, 7 ege» Ja/per, 

Jyzultzetrouwen- 

tegen Joris. Voort jou vagebond, uit myn oogen- 
teieji Marry. \i ook. 

Ka REL. 

Myn heer. . . 

Ia co MO. ^ 
Myn heer , myn heer. ... 
I ASP E R. 
Geef jy ze hem niet het zal je berouwen : 
Hy fchynt een Jongman die wel opzyn dingen paft j hc^ 
je iets tegen hem ? 

I A C O M O. 

Wel neen. 
Iasper. 
Doet het dan al, ikbegccrzeniet. 

K A R E L. 

Myn heer, je ftond ommers toe dat ik zevryde, had 

Jarperniet 

Anna Maria> 

Vader. . . 

1 A C O M O. 

Bruft 'cr mee heen. 



ü I T. 
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